The triliteral root shīn bā hā (ش ب ه) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms:
· once as the form II verb shubbiha (شُبِّهَ)
· four times as the form VI verb tashābaha (تَشَٰبَهَ)
· six times as the form VI active participle mutashābih (مُتَشَٰبِه)
· once as the form VIII active participle mush'tabih (مُشْتَبِه)
· Verb (form VI) - to look alike, to seem alike
	(2:70:11) tashābaha
	look alike
	قَالُوا ادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُبَيِّنْ لَنَا مَا هِيَ إِنَّ الْبَقَرَ تَشَابَهَ عَلَيْنَا

	(2:118:18) tashābahat
	Became alike
	تَشَابَهَتْ قُلُوبُهُمْ قَدْ بَيَّنَّا الْآيَاتِ لِقَوْمٍ يُوقِنُونَ


Active participle (form VI)
(1) Noun
	(2:25:27) mutashābihan
	(things) in resemblance
	قَالُوا هَٰذَا الَّذِي رُزِقْنَا مِنْ قَبْلُ وَأُتُوا بِهِ مُتَشَابِهًا


The triliteral root shīn jīm rā (ش ج ر) occurs 27 times in the Quran, in three derived forms:
· once as the form I verb shajara (شَجَرَ)
· seven times as the noun shajar (شَجَر)
· 19 times as the noun shajarat (شَجَرَة)
· Noun
	(2:35:15) l-shajarata
	[the] tree
	وَلَا تَقْرَبَا هَٰذِهِ الشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّالِمِينَ


The triliteral root shīn dāl dāl (ش د د) occurs 102 times in the Quran, in five derived forms:
· six times as the form I verb shadad (شَدَدْ)
· once as the form VIII verb ish'taddat (ٱشْتَدَّتْ)
· 31 times as the nominal ashadd (أَشَدّ)
· eight times as the noun ashudd (أَشُدّ)
· 56 times as the nominal shadīd (شَدِيد)
· Nominal
· (1) Noun
	(2:74:10) ashaddu
	stronger
(is) worse
	ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُكُمْ مِنْ بَعْدِ ذَٰلِكَ فَهِيَ كَالْحِجَارَةِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً

	(2:85:43) ashaddi
	(the) most severe
	وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ يُرَدُّونَ إِلَىٰ أَشَدِّ الْعَذَابِ

	(2:200:9) ashadda
	(with) greater
	فَإِذَا قَضَيْتُمْ مَنَاسِكَكُمْ فَاذْكُرُوا اللَّهَ كَذِكْرِكُمْ آبَاءَكُمْ أَوْ أَشَدَّذِكْرًا


Nominal
(2) Noun
	(2:165:30) shadīdu
	(is) severe
	أَنَّ الْقُوَّةَ لِلَّهِ جَمِيعًا وَأَنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعَذَابِ


The triliteral root shīn rā bā (ش ر ب) occurs 39 times in the Quran, in seven derived forms:
· 15 times as the form I verb shariba (شَرِبَ)
· once as the form IV verb ush'ribu (أُشْرِبُ)
· 11 times as the noun sharāb (شَرَاب)
· once as the noun shur'b (شُرْب)
· three times as the noun shir'b (شِرْب)
· three times as the noun mashrab (مَّشْرَب)
· five times as the active participle shāribīn (شَّٰرِبِين)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to drink
	(2:60:20) wa-ish'rabū
	and drink
	كُلُوا وَاشْرَبُوا مِنْ رِزْقِ اللَّهِ

	(2:249:11) shariba
	drinks
	إِنَّ اللَّهَ مُبْتَلِيكُمْ بِنَهَرٍ فَمَنْ شَرِبَ مِنْهُ فَلَيْسَ مِنِّي

	(2:249:25) fasharibū
	Then they drank
	فَشَرِبُوا مِنْهُ إِلَّا قَلِيلًا مِنْهُمْ


Verb (form IV) - to make drink
	(2:93:15) wa-ush'ribū
	And they were made to drink
	وَأُشْرِبُوا فِي قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ بِكُفْرِهِمْ


Noun
	(2:259:40) washarābika
	and your drink
	فَانْظُرْ إِلَىٰ طَعَامِكَ وَشَرَابِكَ لَمْ يَتَسَنَّهْ


Noun
	(2:60:18) mashrabahum
	their drinking place
	قَدْ عَلِمَ كُلُّ أُنَاسٍ مَشْرَبَهُمْ


The triliteral root shīn rā rā (ش ر ر) occurs 31 times in the Quran, in two derived forms:
· 30 times as the noun sharr (شَرّ)
· once as the noun sharar (شَرَر)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Noun
	(2:216:19) sharrun
	(is) bad
	وَعَسَىٰ أَنْ تُحِبُّوا شَيْئًا وَهُوَ شَرٌّ لَكُمْ وَاللَّهُ يَعْلَمُ وَأَنْتُمْ لَا تَعْلَمُونَ


The triliteral root shīn rā qāf (ش ر ق) occurs 17 times in the Quran, in six derived forms:
· once as the form IV verb ashraqati (أَشْرَقَتِ)
· once as the adjective sharqiyy (شَرْقِيّ)
· once as the noun sharqiyyat (شَرْقِيَّة)
· 11 times as the noun mashriq (مَشْرِق)
· once as the form IV verbal noun ish'rāq (إِشْرَاق)
· twice as the form IV active participle mush'riqīn (مُّشْرِقِين)
· Noun
	(2:115:2) l-mashriqu
	(is) the east
	وَلِلَّهِ الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ فَأَيْنَمَا تُوَلُّوا فَثَمَّ وَجْهُ اللَّهِ

	(2:177:7) l-mashriqi
	the east
	لَيْسَ الْبِرَّ أَنْ تُوَلُّوا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ


The triliteral root shīn rā kāf (ش ر ك) occurs 168 times in the Quran, in eight derived forms:
· once as the form III verb shārik (شَارِكْ)
· 71 times as the form IV verb ashraka (أَشْرَكَ)
· five times as the noun shir'k (شِرْك)
· 40 times as the noun sharīk (شَرِيك)
· 44 times as the form IV active participle mush'rik (مُشْرِك)
· three times as the form IV active participle mush'rikāt (مُشْرِكَٰت)
· twice as the form IV active participle mush'rikat (مُشْرِكَة)
· twice as the form VIII active participle mush'tarikūn (مُشْتَرِكُون)
· Verb (form IV) - to associate partners
	(2:96:8) ashrakū
	associate[d] partners (with Allah)
	وَلَتَجِدَنَّهُمْ أَحْرَصَ النَّاسِ عَلَىٰ حَيَاةٍ وَمِنَ الَّذِينَ أَشْرَكُوا


Active participle (form IV)
	(2:105:9) l-mush'rikīna
	those who associate partners (with Allah)
(to) [the] polytheistic men
	مَا يَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَلَا الْمُشْرِكِينَ أَنْ يُنَزَّلَ عَلَيْكُمْ مِنْ خَيْرٍ مِنْ رَبِّكُمْ

	(2:221:22) mush'rikin
	a polytheistic man
	وَلَعَبْدٌ مُؤْمِنٌ خَيْرٌ مِنْ مُشْرِكٍ وَلَوْ أَعْجَبَكُمْ


Active participle (form IV)
	(2:221:3) l-mush'rikāti
	[the] polytheistic women
	وَلَا تَنْكِحُوا الْمُشْرِكَاتِ حَتَّىٰ يُؤْمِنَّ


Active participle (form IV)
	(2:221:10) mush'rikatin
	a polytheistic woman
	وَلَأَمَةٌ مُؤْمِنَةٌ خَيْرٌ مِنْ مُشْرِكَةٍ وَلَوْ أَعْجَبَتْكُمْ


The triliteral root shīn rā yā (ش ر ي) occurs 25 times in the Quran, in two derived forms:
· four times as the form I verb shara (شَرَ)
· 21 times as the form VIII verb ish'tarā (ٱشْتَرَىٰ)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to sell
	(2:102:69) sharaw
	they sold
	وَلَبِئْسَ مَا شَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ لَوْ كَانُوا يَعْلَمُونَ

	(2:207:4) yashrī
	sells
	وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْرِي نَفْسَهُ ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِ اللَّهِ


Verb (form VIII) - to buy, to purchase, to exchange
	(2:16:3) ish'tarawū
	bought
purchase[d]
	أُولَٰئِكَ الَّذِينَ اشْتَرَوُا الضَّلَالَةَ بِالْهُدَىٰ

	(2:41:13) tashtarū
	exchange
	وَلَا تَشْتَرُوا بِآيَاتِي ثَمَنًا قَلِيلًا وَإِيَّايَ فَاتَّقُونِ

	(2:79:12) liyashtarū
	to barter
	ثُمَّ يَقُولُونَ هَٰذَا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ لِيَشْتَرُوا بِهِ ثَمَنًا قَلِيلًا

	(2:90:2) ish'taraw
	(for) which they have sold
	بِئْسَمَا اشْتَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ

	(2:102:60) ish'tarāhu
	buys it
	وَلَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتَرَاهُ مَا لَهُ فِي الْآخِرَةِ مِنْ خَلَاقٍ

	(2:174:9) wayashtarūna
	and they purchase
	وَيَشْتَرُونَ بِهِ ثَمَنًا قَلِيلًا أُولَٰئِكَ مَا يَأْكُلُونَ فِي بُطُونِهِمْ إِلَّا النَّارَ


The triliteral root shīn ṭā rā (ش ط ر) occurs five times in the Quran as the location adverb shaṭr (شَطْر). The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Location adverb
	(2:144:12) shaṭra
	towards the direction
(in the) direction
	فَلَنُوَلِّيَنَّكَ قِبْلَةً تَرْضَاهَا فَوَلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ

	(2:144:20) shaṭrahu
	(in) its direction
	وَحَيْثُ مَا كُنْتُمْ فَوَلُّوا وُجُوهَكُمْ شَطْرَهُ


The triliteral root shīn ṭā nūn (ش ط ن) occurs 88 times in the Quran as the nominal shayṭān (شَيْطَٰن). The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Nominal
(1) Proper noun
	(2:36:2) l-shayṭānu
	the Shaitaan
	فَأَزَلَّهُمَا الشَّيْطَانُ عَنْهَا فَأَخْرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِ

	(2:102:4) l-shayāṭīnu
	the devils
	وَاتَّبَعُوا مَا تَتْلُو الشَّيَاطِينُ عَلَىٰ مُلْكِ سُلَيْمَانَ

	(2:102:12) l-shayāṭīna
	the devils
	وَمَا كَفَرَ سُلَيْمَانُ وَلَٰكِنَّ الشَّيَاطِينَ كَفَرُوا

	(2:168:12) l-shayṭāni
	the Shaitaan
	كُلُوا مِمَّا فِي الْأَرْضِ حَلَالًا طَيِّبًا وَلَا تَتَّبِعُوا خُطُوَاتِ الشَّيْطَانِ

	(2:268:1) al-shayṭānu
	The Shaitaan
	الشَّيْطَانُ يَعِدُكُمُ الْفَقْرَ وَيَأْمُرُكُمْ بِالْفَحْشَاءِ


(2) Noun
	(2:14:10) shayāṭīnihim
	their evil ones
	وَإِذَا خَلَوْا إِلَىٰ شَيَاطِينِهِمْ قَالُوا إِنَّا مَعَكُمْ


The triliteral root shīn ʿayn rā (ش ع ر) occurs 40 times in the Quran, in seven derived forms:
· 25 times as the form I verb yashʿuru (يَشْعُرُ)
· twice as the form IV verb yush'ʿiru (يُشْعِرُ)
· five times as the noun shāʿir (شَاعِر)
· four times as the noun shaʿāir (شَعَآئِر)
· twice as the noun shiʿ'r (شِّعْر)
· once as the proper noun shiʿ'rā (شِّعْرَىٰ)
· once as the noun mashʿar (مَشْعَر)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to perceive, to realize
	(2:9:10) yashʿurūna
	they realize (it)
	وَمَا يَخْدَعُونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ

	(2:154:13) tashʿurūna
	perceive
	بَلْ أَحْيَاءٌ وَلَٰكِنْ لَا تَشْعُرُونَ


Noun
	(2:158:5) shaʿāiri
	(the) symbols
	إِنَّ الصَّفَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللَّهِ


Noun
	(2:198:16) l-mashʿari
	the Monument
	فَإِذَا أَفَضْتُمْ مِنْ عَرَفَاتٍ فَاذْكُرُوا اللَّهَ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ


The triliteral root shīn fā ʿayn (ش ف ع) occurs 31 times in the Quran, in five derived forms:
· five times as the form I verb yashfaʿu (يَشْفَعُ)
· 13 times as the noun shafāʿat (شَفَٰعَة)
· once as the noun shafʿ (شَّفْع)
· 10 times as the nominal shafīʿ (شَفِيع)
· twice as the active participle shāfiʿīn (شَٰفِعِين)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to intercede
	(2:255:23) yashfaʿu
	can intercede
	مَنْ ذَا الَّذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلَّا بِإِذْنِهِ


Noun
	(2:48:12) shafāʿatun
	any intercession
intercession
	وَلَا يُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَةٌ وَلَا يُؤْخَذُ مِنْهَا عَدْلٌ وَلَا هُمْ يُنْصَرُونَ


The triliteral root shīn qāf qāf (ش ق ق) occurs 28 times in the Quran, in nine derived forms:
· twice as the form I verb shaqaq (شَقَقْ)
· seven times as the form III verb shāqqu (شَآقُّ)
· three times as the form V verb yashaqqaqu (يَشَّقَّقُ)
· five times as the form VII verb inshaqqa (ٱنشَقَّ)
· once as the adjective ashaqq (أَشَقّ)
· once as the noun shaqq (شَقّ)
· once as the noun shiqq (شِقّ)
· once as the noun shuqqat (شُّقَّة)
· seven times as the form III verbal noun shiqāq (شِقَاق)
· Verb (form V) - to split
	(2:74:22) yashaqqaqu
	split
	وَإِنَّ مِنْهَا لَمَا يَشَّقَّقُ فَيَخْرُجُ مِنْهُ الْمَاءُ


Verbal noun (form III)
	(2:137:14) shiqāqin
	dissension
schism
	وَإِنْ تَوَلَّوْا فَإِنَّمَا هُمْ فِي شِقَاقٍ


The triliteral root shīn kāf rā (ش ك ر) occurs 75 times in the Quran, in six derived forms:
· 46 times as the form I verb shakara (شَكَرَ)
· once as the noun shuk'r (شُكْر)
· twice as the noun shukūr (شُكُور)
· 10 times as the nominal shakūr (شَكُور)
· 14 times as the active participle shākir (شَاكِر)
· twice as the passive participle mashkūr (مَّشْكُور)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to be grateful, to give thanks
	(2:52:8) tashkurūna
	(be) grateful
	ثُمَّ عَفَوْنَا عَنْكُمْ مِنْ بَعْدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ

	(2:152:3) wa-ush'kurū
	and be grateful
	فَاذْكُرُونِي أَذْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوا لِي وَلَا تَكْفُرُونِ

	(2:243:28) yashkurūna
	grateful
	وَلَٰكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَشْكُرُونَ


Active participle
	(2:158:23) shākirun
	(is) All-Appreciative
	وَمَنْ تَطَوَّعَ خَيْرًا فَإِنَّ اللَّهَ شَاكِرٌ عَلِيمٌ


The triliteral root shīn mīm sīn (ش م س) occurs 33 times in the Quran as the noun shams (شَمْس). The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Noun
	(2:258:29) bil-shamsi
	the sun
	قَالَ إِبْرَاهِيمُ فَإِنَّ اللَّهَ يَأْتِي بِالشَّمْسِ مِنَ الْمَشْرِقِ فَأْتِ بِهَا مِنَ الْمَغْرِبِ


The triliteral root shīn hā dāl (ش ه د) occurs 160 times in the Quran, in nine derived forms:
· 44 times as the form I verb shahida (شَهِدَ)
· seven times as the form IV verb ashhada (أَشْهَدَ)
· twice as the form X verb is'tashhidu (ٱسْتَشْهِدُ)
· three times as the noun shahādāt (شَهَٰدَٰت)
· 23 times as the noun shahādat (شَهَٰدَة)
· 56 times as the nominal shahīd (شَهِيد)
· once as the noun mashhad (مَّشْهَد)
· 21 times as the active participle shāhid (شَاهِد)
· three times as the passive participle mashhūd (مَشْهُود)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to testify, to bear witness
	(2:84:15) tashhadūna
	(were) witnessing
	أَقْرَرْتُمْ وَأَنْتُمْ تَشْهَدُونَ

	(2:185:14) shahida
	witnesses
	فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُمُ الشَّهْرَ فَلْيَصُمْهُ


Verb (form IV) - to make witness
	(2:204:9) wayush'hidu
	and he calls to witness
	وَيُشْهِدُ اللَّهَ عَلَىٰ مَا فِي قَلْبِهِ وَهُوَ أَلَدُّ الْخِصَامِ

	(2:282:108) wa-ashhidū
	And take witness
	وَأَشْهِدُوا إِذَا تَبَايَعْتُمْ وَلَا يُضَارَّ كَاتِبٌ وَلَا شَهِيدٌ


Verb (form X) - to call to witness
	(2:282:52) wa-is'tashhidū
	And call for evidence
	وَاسْتَشْهِدُوا شَهِيدَيْنِ مِنْ رِجَالِكُمْ


Noun
	(2:140:22) shahādatan
	a testimony
	وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ كَتَمَ شَهَادَةً عِنْدَهُ مِنَ اللَّهِ وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ

	(2:282:92) lilshahādati
	for evidence
	ذَٰلِكُمْ أَقْسَطُ عِنْدَ اللَّهِ وَأَقْوَمُ لِلشَّهَادَةِ وَأَدْنَىٰ أَلَّا تَرْتَابُوا

	(2:283:23) l-shahādata
	the evidence
	وَلَا تَكْتُمُوا الشَّهَادَةَ وَمَنْ يَكْتُمْهَا فَإِنَّهُ آثِمٌ قَلْبُهُ


Nominal
(1) Noun
	(2:23:14) shuhadāakum
	your witnesses
	وَادْعُوا شُهَدَاءَكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ

	(2:133:3) shuhadāa
	witnesses
	أَمْ كُنْتُمْ شُهَدَاءَ إِذْ حَضَرَ يَعْقُوبَ الْمَوْتُ إِذْ قَالَ لِبَنِيهِ مَا تَعْبُدُونَ مِنْ بَعْدِي

	(2:143:12) shahīdan
	a witness
	لِتَكُونُوا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ شَهِيدًا

	(2:282:53) shahīdayni
	two witnesses
	وَاسْتَشْهِدُوا شَهِيدَيْنِ مِنْ رِجَالِكُمْ

	(2:282:65) l-shuhadāi
	[the] witnesses
	فَرَجُلٌ وَامْرَأَتَانِ مِمَّنْ تَرْضَوْنَ مِنَ الشُّهَدَاءِ

	(2:282:74) l-shuhadāu
	the witnesses
	وَلَا يَأْبَ الشُّهَدَاءُ إِذَا مَا دُعُوا

	(2:282:115) shahīdun
	(the) witness
	وَأَشْهِدُوا إِذَا تَبَايَعْتُمْ وَلَا يُضَارَّ كَاتِبٌ وَلَا شَهِيدٌ


The triliteral root shīn hā rā (ش ه ر) occurs 21 times in the Quran as the noun shahr (شَهْر). The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Noun
	(2:185:1) shahru
	Month
	شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أُنْزِلَ فِيهِ الْقُرْآنُ هُدًى لِلنَّاسِ

	(2:185:16) l-shahra
	the month
	فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُمُ الشَّهْرَ فَلْيَصُمْهُ

	(2:194:1) al-shahru
	The month
	الشَّهْرُ الْحَرَامُ

	(2:194:3) bil-shahri
	(is) for the month
	بِالشَّهْرِ الْحَرَامِ وَالْحُرُمَاتُ قِصَاصٌ

	(2:197:2) ashhurun
	(are) months
	الْحَجُّ أَشْهُرٌ مَعْلُومَاتٌ

	(2:217:3) l-shahri
	the month
	يَسْأَلُونَكَ عَنِ الشَّهْرِ الْحَرَامِ قِتَالٍ فِيهِ قُلْ قِتَالٌ فِيهِ كَبِيرٌ

	(2:226:7) ashhurin
	months
	لِلَّذِينَ يُؤْلُونَ مِنْ نِسَائِهِمْ تَرَبُّصُ أَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ


The triliteral root shīn wāw rā (ش و ر) occurs four times in the Quran, in four derived forms:
· once as the form III verb shāwir (شَاوِرْ)
· once as the form IV verb ashārat (أَشَارَتْ)
· once as the noun shūrā (شُورَىٰ)
· once as the form VI verbal noun tashāwur (تَشَاوُر)
· Verbal noun (form VI)
	(2:233:40) watashāwurin
	and consultation
	فَإِنْ أَرَادَا فِصَالًا عَنْ تَرَاضٍ مِنْهُمَا وَتَشَاوُرٍ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْهِمَا


The triliteral root shīn yā hamza (ش ي أ) occurs 519 times in the Quran, in two derived forms:
· 236 times as the form I verb shāa (شَآءَ)
· 283 times as the noun shay (شَىْء)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. Click on a word for more linguistic information, or to suggestion a correction.
Verb (form I) - to will, to wish
	(2:20:15) shāa
	wills
He willed
had willed
(had) willed
	وَلَوْ شَاءَ اللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمْعِهِمْ وَأَبْصَارِهِمْ

	(2:35:11) shi'tumā
	you [both] wish
	اسْكُنْ أَنْتَ وَزَوْجُكَ الْجَنَّةَ وَكُلَا مِنْهَا رَغَدًا حَيْثُ شِئْتُمَا

	(2:58:9) shi'tum
	you wish
you wish[ed]
	وَإِذْ قُلْنَا ادْخُلُوا هَٰذِهِ الْقَرْيَةَ فَكُلُوا مِنْهَا حَيْثُ شِئْتُمْ رَغَدًا

	(2:90:18) yashāu
	He wills
He willed
	أَنْ يُنَزِّلَ اللَّهُ مِنْ فَضْلِهِ عَلَىٰ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ


Noun
	(2:20:24) shayin
	thing
anything
	إِنَّ اللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ

	(2:48:8) shayan
	a thing
anything
	وَاتَّقُوا يَوْمًا لَا تَجْزِي نَفْسٌ عَنْ نَفْسٍ شَيْئًا

	(2:155:2) bishayin
	with something
anything
	وَلَنَبْلُوَنَّكُمْ بِشَيْءٍ مِنَ الْخَوْفِ وَالْجُوعِ وَنَقْصٍ مِنَ الْأَمْوَالِ

	(2:178:20) shayon
	anything
	فَمَنْ عُفِيَ لَهُ مِنْ أَخِيهِ شَيْءٌ فَاتِّبَاعٌ بِالْمَعْرُوفِ



